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Topic: Limericks? Limericks. . .  Limericks!

Тема: «Лимерики? Лимерики . . .  Лимерики!»

Тип урока: Интегрированный урок в системе развивающего обучения

Класс: 7 

Цели:

· создать учащимся необходимые  условия и возможности, позволяющие расширить представление учащихся о жанрах литературы (лимерик);

· развивать умение работать коллективно и самостоятельно, представлять результаты совместной работы;

· развивать навыки устной речи, аудирования и чтения;

· развивать творческие способности учащихся, логическое мышление, чувство ответственности за полученный результат;
· воспитывать интерес и толерантное отношение  к культуре страны изучаемого языка

Задачи:

· осуществить совместное целеполагание;
· ввести группу лексики по теме;
· способствовать совершенствованию навыков устной речи путём создания ситуации беседы;
· совершенствовать навыки аудирования, чтения;  
· научить распознавать лимерик и отличать его от других жанров поэзии;  
· выработать алгоритм написания лимерика;
· научить создавать на основе алгоритма собственный текст, используя пространственное и образное мышление;       

  Обеспечение мероприятия: мультимедийный проектор, экран, компьютерная  презентация, карточки с заданиями

ХОД УРОКА
I. Целеполагание, речевая разминка

Учитель англ.языка: Good morning. We’re glad to see you.  As far as you can see  there are two teachers in front of you, and you can easily understand our lesson will be quite unusual. What do you think we will speak about?
Здравствуйте, ребята. Мы рады встрече с вами. Как вы видите, перед вами два учителя, значит, занятие наше будет не совсем обычным. Как вы думаете, о чём мы будем сегодня говорить?

Учащиеся высказывают свои предположения.

Учитель английского языка:You can see the quotation of William Hazlitt (слайд 2). What in your opinion is worth remembering in life?
Вы видите часть высказывания  Уильяма Хэзлитта (слайд 2: « . . . – то, что стоит помнить в жизни»). А что по-вашему мнению стоит помнить в жизни:

 Учащиеся высказывают свои предположения, после этого на слайде появляется недостающее слово – Поэзия.

Учитель англ.языка: William Hazlitt thought poetry is worth remembering in our life. So what exactly will we speak about? 
Уильям Хэзлитт считал, что поэзия – это то, что стоит запомнить. Итак, о чём же мы будем сегодня говорить?
Учащиеся: о поэзии.

II. Погружение в тему
Учитель литературы: : Да, сегодня мы будем говорить о поэзии. Великое чудо поэзии открывает для нас красоту и богатство мира. Но чтобы совершить чудо, нужна волшебная палочка. Такая волшебная палочка в руках поэта – слово, яркое, эмоциональное, необычное. Как вы думаете, что такое поэзия?
Учащиеся высказывают свои мнения 

  Многие великие люди во все времена задумывались над вопросом: что же такое поэзия? Вольтер говорил: «Поэзия – музыка души» Томас Фуллер писал:  «Поэзия – музыка слов».  Но очень ёмко, на мой взгляд, определение поэзии дал М.М.Пришвин (слайд 3: «Поэзия – это душа подвига, обращающего красоту в добро» ). А какие жанры поэзии вам нравятся? Почему?  
Учащиеся высказываются.

Учитель англ.языка: I hope you know Russian poetry well. But I’m interested in British Poetry, limericks most of all. Have you ever heard such a word? Do you know what “a limerick” is? 
Я надеюсь, что вы хорошо разбираетесь в русской поэзии. А я интересуюсь британской поэзией, особенно лимериками. Вы знаете, что означает слово «лимерик»?
Учащиеся.(предлагают свои варианты) 
Учитель англ.языка: Yes, a limerick is a special kind of verse. You can see an example of a limerick in English and in Russian . 
Да, лимерик – это особая разновидность стихотворения. На слайде вы видите английский лимерик и его перевод на русский язык (слайд 4):

There was a Yong Lady of Russia,
Who screamed so that no one could hush her.

Her screams were extreme,

No one heard such a scream,

As was screamed by that Lady of Russia.

                                 Вот вам некая Мисс из России.

                                 Визгеё был ужасен по силе

                                 И разил, как кинжал,

                                 Так никто не визжал,

                                 Как визжала та Мисс из России     

Учащиеся читают лимерики 
Учитель литературы: Предлагаю вам провести небольшое самостоятельное исследование. Перед вами лимерик. Прочитайте его. Дайте ему характеристику как жанру. Определите структуру построения, обращая внимание на рифму.
Учащиеся работают в группах.

III. Передача информации
Учитель литературы: Вы правы. Лимерик – популярное короткое юмористическое стихотворение, построенное на обыгрывании бессмыслицы. Классический лимерик состоит из 5 строк, в первых четырёх строках – парная рифма, конец последней строки повторяет конец первой.

Teacher1: Yes, a limerick is a nonsense verse. (слайд 5):
The word “limerick” came from geographical name Limerick, which is the name of the city in Ireland. A theory is that the name came from a custom of making up a nonsense verse and following it with a chorus of “Will you come to Limerick?” The first limericks appeared in books published in 1820 and the form was popularized by the poet Edward Lear.
Слово «лимерик» обязано своим происхождением городу в Ирландии. Оно связано с обычаем сочинения стихотворений-нелепиц, которые сопровождались фразой « Вы приедете в Лимерик?» Первые лимерики были опубликованы в 1820 году, а познакомил читателей с ними поэт Эдвард Лир.
Учащиеся знакомятся с происхождением слова «лимерик»
Учитель англ.языка: I’ve got a surprise for you. Edward Lear has arrived in Ulyanovsk. Listen to his story and find out. . . 
 У меня для вас сюрприз. К нам приехал Эдвард Лир. Послушайте внимательно его рассказ.

Входит «Эдвард Лир»: Hello, my name is Edward Lear. I was born in 1812 in London. I was the youngest in a family of 21 children. My family was not rich and I had to earn my living at the age of 15. I was fond of birds, animals and plants and soon began to specialize in natural history and medical drawings. Many scientists acclaimed my lithographic plates. Once the Earl of Derby invited me to come to his estate near Liverpool. I made friends with his nieces, nephews and grandchildren trying to entertain them with comic drawings and limericks. My verses were published in 1846 as the book of nonsense.
 Здравствуйте! Меня зовут Эдвард Лир. Я родился в 1812 году в Лондоне. Я был младшим из двадцати детей. Моя семья не была богата, и я вынужден был зарабатывать на жизнь с 15 лет. Я любил птиц, животных, растения и вскоре начал создавать рисунки для естественнонаучных и медицинских изданий. Многие учёные высоко оценили мои литографии. Однажды меня пригласил в своё имение недалеко от Ливерпуля граф Дерби. Я подружился с его племянниками и внуками, пытаясь развлечь их юмористическими рисунками и лимериками. Мои стихотворения были опубликованы в 1846 году как «книга бессмыслиц».
Учитель англ.языка:  задаёт вопросы для проверки понимания учащимися текста:Edward Lear was a very talented person. Was he from the USA?

Can you remember how many children there were in his family?

Was he interested in music?

How did he entertain the nieces, nephews and grandchildren of the Earl of Derby?
 Эдвард Лир был талантливым человеком. Он жил в США?

Вспомните количество детей в семье.

Он интересовался музыкой?
Как он развлекал племянников и внуков графа Дерби?

Can you remember when his verses were published?
Вспомните, когда были опубликованы его стихи.

Учащиеся отвечают на вопросы.
IV. Проработка содержания темы
Учитель англ.языка: So, Edward Lear popularized limericks. Since then many people in the world have been writing limericks, among them there were such famous writers as Rudyard Kipling, Lewis Carroll, and Gianny Rodary. But to write a proper limerick, you must know the rules.   Work in groups. Read this limerick carefully and find out the main idea of each line. Fill in the table:
 Итак, Эдвард Лир сделал лимерик популярным. Многие люди увлеклись написанием стихотворений-бессмыслиц и среди них такие известные писатели, как Редьярд Киплинг, Льюис Кэрролл,  Джанни Родари.  Но чтобы создать настоящий лимерик, нужно знать правила его написания. Поработайте в группах. Внимательно изучите лимерики и выясните главную идею каждой строфы. Заполните таблицу.
	Line
	What is it about?

	1
	

	2
	

	3
	

	4
	

	5
	


Учащиеся делятся на 2 группы и вырабатывают алгоритм написания лимерика.
Учитель англ.языка: (Приложение 1) Задание для группы №1: According to what you have already learnt about limericks, find out which of the verses is a limerick. Prove your opinion. Используя правило написания лимерика, выясните, какое стихотворения является лимериком. Обоснуйте свою точку зрения.
Учитель литературы:: (Приложение2) Задание для группы №2: Какое стихотворение является лимериком? Докажите это в публицистическом стиле.

Учащиеся работают в группах. 

Учитель англ.языка: Thank you very much. Now I think is the high time to try to write our own limericks. Look at the picture and write a limerick based on it (слайд 6). Group2 will do the task in Russian. Group 1 will try to make up a limerick in English.
 Большое спасибо. Теперь наступило время попытаться создать собственные лимерики. Посмотрите на картинку и придумайте по ней лимерик. (слайд 6) Группа 1 сочинит лимерик на английском, а группа 2 на русском языке.

Учащиеся сочиняют лимерики в группах и зачитывают
Учитель англ.языка: You are clever students. Your limericks are amusing, but let’s look at the original ones ( слайд7):
 Ваши лимерики очень забавны, но давайте посмотрим на оригинал (слайд7).
 There was a Young Lady of Niger

Who smiled when she rode on a tiger
They returned from a ride

With the Lady inside

And the smile on the face of the tiger

                                 В Нигерии девушка гибкая

                                 На тигре каталась с улыбкою

                                 Однажды катались они до зари

                                 И девушка вдруг оказалась внутри
                                 А тигрова морда светилась улыбкою 

V. Рефлексия
Учитель литературы: Наше занятие подходит к концу. Подумайте, что вы нового узнали, чему научились, какие трудности испытали, какие чувства у вас возникли?

Учитель англ.языка: The evaluation cards will help you to speak out (Приложение4).
Учащиеся группы 1 высказываются на английском, учащиеся группы 2 на русском языке.

Учитель англ.языка: Our lesson is over. I hope you’ve learnt a lot of useful information which will help you to develop your creative skills.
Наш урок подошёл к концу. Я надеюсь, вы узнали сегодня много нового, что поможет вам развивать творческие способности.

Учитель литературы: Пишите, творите, совершенствуйтесь!

Приложение 1

1. There was an Old Lady of France

Who taught little ducklings to dance

When she said “Tick –a- tack!”

They only said “Quack!”

Which annoyed  that Old Lady of France.

2. There lived three little foxes

Who kept their clothes in cardboard boxes

They lived in the forest in three little houses

But they didn’t wear coats

And they didn’t wear trousers

Приложение 2

1. Жила-была старушка, гуляла по холмам,

И коль ещё жива она – ищите её там.

Нарвёт, бывало, клюквы и на базар несёт.

Та самая старушка,

Что никогда не врёт.

2. Жила одна девушка в гавани.

Ах, любила она мореплаванье.

Раз залезла на сук,

Огляделась вокруг,

Нет, решила, ни шагу из гавани.

3. В классе была дискотека

Веселье шло и потеха

Мы так танцевали, 

Что люстры упали

И стало всем не до смеха.

Приложение 3
Now I know how to                 speak about. . . 

           can                                understand the information about. . . 

                                                 make up . . . 
During the lesson I have                     learnt new words such as. . . 

                                                            found out that . . .

                                                            remembered(that) . . . 
I feel    satisfaction                                               worked hard

            happiness                                                 was not bored

           joy                          because                      was  active and emotional

         proud                                                          I can . . . 

         surprise                                                     I have never heard of . . .                    

